
ZMLUVA  č. 23/2018/T13 
 

O POSKYTNUTÍ SLUŽBY PREVÁDZKOVANIA VYHRADENÉHO 

TECHNICKÉHO ZARIADENIA  

(TS č. 0597-000 „BARMO“)   
 

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

Čl. I. - Zmluvné strany 

 

Objednávateľ :  Slovenská republika – Bytová agentúra rezortu ministerstva obrany 

   sídlo: Pri Šajbách 12, 831 06 Bratislava 

   IČO : 34 000 666       

IČ DPH : SK2021352388       

   IBAN: SK75 8180 0000 0070 0016 6109     

               

Oprávnený/í k podpisu zmluvy: 

Mgr. Norbert Koch, riaditeľ 

Oprávnený/í k rokovaniu vo veciach technických: 

Ing. Štefan Vosátko, referent odd. STČ a DaBF 

Štátna príspevková organizácia zriadená MO SR na základe zriaďovacej listiny č. 

30077/85 z 30.06.1993  

 

 (ďalej len „objednávateľ“) 
 

   a 

 

Poskytovateľ:  ZSE Energia, a.s.  

   sídlo: Čulenova 6,  816 47 Bratislava I 

   IČO : 36 677 281       

IČ DPH : SK2022249295       

   bankový účet vedený v: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK47 1100 0000 0026 2410 6902 

               

Oprávnený/í k podpisu zmluvy: 

Ing. Imre Mészáros – vedúci korporátneho predaja I. 

Ing. Miroslav Holka – Key account manager 

Oprávnený/í k rokovaniu vo veciach technických: 

Radoslav Riso – technik prevádzky VTZ 

 

 

(objednávateľ a poskytovateľ spoločne aj ako „zmluvné strany“ a každý 

samostatne ako „zmluvná strana“) 
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Čl. II. – Preambula 

 

KEĎŽE:  

 

A) Objednávateľ je oprávneným správcom vyhradeného technického zariadenia, ktoré je vlastníctvom SR, 

bližšie špecifikovaného v čl. III. bod 2. tejto zmluvy (ďalej len „VTZ“);    

B) Objednávateľ uzatvoril s príslušným prevádzkovateľom distribučnej sústavy (ďalej len „PDS“) zmluvu 

o pripojení do distribučnej sústavy podľa jej definície uvedenej v § 26 ods. 3 zákona č. 251/2012 Z. z. 

o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o energetike“);  

C) S poukazom na skutočnosti uvedené v bodoch A) a B) tohto článku zmluvy je objednávateľ podľa        § 

39 ods. 9 zákona o energetike povinný vykonávať prevádzkovanie VTZ a zodpovedá za jeho údržbu a 

bezpečnú a spoľahlivú prevádzku; 

D) Objednávateľ má záujem na zabezpečovaní niektorých činností, prác a/alebo úkonov prevádzkovania 

VTZ prostredníctvom tretej osoby na to oprávnenej v zmysle vyhlášky Ministerstva práce sociálnych 

vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 

elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené 

technické zariadenia (ďalej len „vyhláška“); 

E) Poskytovateľ je osoba, ktorá je alebo ku dňu účinnosti tejto zmluvy bude držiteľom oprávnenia na 

vykonávanie odborných prehliadok a odborných skúšok a opráv vyhradeného technického zariadenia 

elektrického, ktoré sa vydáva v súlade s § 15 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia 

pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 

BOZP“); 

F) Poskytovateľ a objednávateľ sa vzájomne dohodli na odplatnom zabezpečovaní niektorých činností, 

prác a/alebo úkonov prevádzkovania VTZ objednávateľa poskytovateľom;   

 

PRETO zmluvné  strany uzatvárajú túto Zmluvu o poskytnutí služby prevádzkovania vyhradeného 

technického zariadenia v nasledujúcom znení (ďalej len „zmluva“):   

 

 

Čl. III. – Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa zabezpečovať objednávateľovi poskytovanie 

činností, prác a/alebo úkonov spojených s prevádzkovaním VTZ v rozsahu uvedenom v čl. IV. tejto 

zmluvy (ďalej len „služba prevádzkovania VTZ“) za čo sa objednávateľ zaväzuje uhrádzať 

poskytovateľovi v čl. VI. bod 1. tejto zmluvy dohodnutú paušálnu cenu. 

2. Špecifikácia VTZ: 

Murovaná transformačná stanica TS č. 0597-000 je súčasťou objektu vlastníka súp.č. 7505, 

nachádzajúceho sa na ul. Pri Šajbách 6 v Bratislave. Súčasťou transformačnej stanice je olejový 

transformátor ATO 374/22 630kVA BEZ Transformátory a.s., kobka č.1 – vývod na trafo T1, kobka 

č.2 – prívod z TS 341, kobka č. 3 – rezerva, kobka č. 4 – prívod z TS 357. NN rozvádzač je súčasťou 

prevádzkovania pri preventívnych prehliadkach, nie však pri prvom zásahu pohotovostnou službou. 

Stanica je určená pre napájanie objektov BARMO na ul. Pri Šajbách 12,  v Bratislave, v územnej 

pôsobnosti Západoslovenskej distribučnej, a.s.. 

3. Z dôvodu vylúčenia akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli, že za plnenie povinností 

objednávateľa, ktoré mu v súvislosti s vlastníctvom, nájmom a/alebo iným užívaním VTZ vyplývajú  

zo zákona o  energetike, zákona o BOZP,  vyhlášky a iných príslušných právnych predpisov, ktoré 

nie sú uvedené v čl. IV. tejto zmluvy,  je zodpovedný aj naďalej objednávateľ.    
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4. Poskytovateľ je oprávnený nechať sa pri plnení tejto zmluvy zastúpiť treťou osobu, ktorá bude 

disponovať všetkými na  to potrebnými oprávneniami a znalosťami. Zodpovednosť poskytovateľa za 

riadne plnenie predmetu tejto zmluvy tým nie je dotknutá. V prípade plnenia predmetu tejto zmluvy 

poskytovateľom prostredníctvom tretej osoby je objednávateľ povinný poskytnúť tretej osobe všetku 

nevyhnutnú súčinnosť na plnenie predmetu tejto zmluvy, ktorú je v zmysle zmluvy povinný poskytnúť 

poskytovateľovi.  

 

Čl. IV. - Rozsah služby prevádzkovania VTZ 
 

Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať objednávateľovi službu prevádzkovania VTZ v nasledujúcom 

rozsahu: 

1. Prvý zásah v prípade poruchy VTZ 

1.1 Prevádzkovateľ sa zaväzuje zabezpečiť objednávateľovi pohotovostnú službu s garanciou nástupu 

na servisný zásah v prípade poruchy VTZ v čo najkratšom čase, a to spravidla do 3 (troch) hodín 

od momentu nahlásenia poruchy VTZ objednávateľom na poruchovej linke prevádzkovateľa 

distribučnej sústavy spoločnosti Západoslovenská distribučná, a.s.  -  0800 111 567. 

1.2 V rámci servisného zásahu podľa predchádzajúceho bodu 1.1 tohto článku zmluvy, bude s cieľom 

obnovenia dodávky elektriny na vstupných svorkách NN hlavného ističa, vykonané odstránenie 

výlučne drobných prevádzkových porúch, ktoré spočívajú vo/v:    

a) výmene VN poistiek; 

b) výmene poruchových zvodičov prepätia;  

c) oprave kábla bez nutnosti vkladania nového úseku. 

1.3 Ak na obnovenie dodávky elektriny podľa predchádzajúceho bodu 1.2 tohto článku zmluvy budú 

potrebné iné úkony, ktoré nie sú uvedené v predchádzajúcom bode 1.2 tohto článku zmluvy, ich 

vykonanie je objednávateľ oprávnený si u poskytovateľa objednať v súlade s čl. V. tejto zmluvy, 

ktorých cena však nie je zahrnutá v paušálnej odmene za službu prevádzkovania VTZ.   

 

2. Iné prehliadky a bežná preventívna údržba VTZ 

2.1 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať 1x ročne (v rámci lehôt uvedených v prílohe č. 1 tejto 

zmluvy) prehliadku VTZ bez vypnutia (prehliadka pod napätím), ktorej obsahom bude: 

a) vizuálna prehliadka a vizuálne zhodnotenie stavu VTZ; 

b) kontrola nastavenia hodnôt istiacich prvkov; 

c) kontrola uzemnenia, pospájania a zariadenia na ochranu pred účinkami atmosférickej 

elektriny; 

d) kontrola vybavenosti výstražnými tabuľkami; 

e) kontrola zámkov, vetracích otvorov a káblových kanálov VTZ;  

f) meranie fázového a združeného napätia na strane NN; 

g) meranie prúdového zaťaženia NN vývodov; 

h) vykonanie bežnej údržby VTZ bez potreby výmeny akejkoľvek súčiastky, dielu alebo 

materiálu (napr.: premazanie pántov, vyčistenie vetracích otvorov, vyčistenie priestoru TS 

a pod.). 

2.2 Po vykonaní prehliadky VTZ podľa predchádzajúceho bodu 2.1 tohto článku zmluvy, 

poskytovateľ vyhotoví a doručí objednávateľovi doklad o vykonaní prehliadky. Ak boli 

prehliadkou zistené závady a/alebo nedostatky VTZ, doklad o vykonaní prehliadky bude 

obsahovať aj návrh opatrení na odstránenie takýchto závad a/alebo nedostatkov, ktorých 

vykonanie  si môže objednávateľ objednať aj u poskytovateľa spôsobom uvedeným v čl. V. 

tejto zmluvy. Cena takýchto opatrení nie je zahrnutá v paušálnej odmene za službu 

prevádzkovania VTZ.   

2.3 Doklad o vykonaní prehliadky podľa bodu 2.2 tohto článku zmluvy objednávateľ priloží 

k technickej dokumentácii VTZ. 
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3. Termovízne meranie 

3.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že 1x za 2 roky vykoná v rámci prehliadky VTZ podľa bodu 2.1 tohto 

článku zmluvy aj termovízne meranie VTZ v rozsahu merania: 

a) všetkých prúdových spojov; 

b) transformátorov; 

c) zvodičov prepätia. 

3.2 Protokol z termovízneho merania vrátane výsledkov a návrhov na vykonanie opatrení (ak budú 

potrebné), bude súčasťou dokladu o vykonaní prehliadky VTZ podľa bodu 2.2 tohto článku 

zmluvy.    

 

4 Aktualizácia miestnych prevádzkových predpisov   

4.1 Poskytovateľ sa zaväzuje aktualizovať miestne prevádzkové predpisy na prevádzku VTZ po 

vykonaní akejkoľvek zmeny na VTZ alebo zmeny v jeho užívaní, ktoré si v zmysle príslušných 

právnych predpisov budú aktualizáciu prevádzkových predpisov na prevádzku VTZ vyžadovať. 

Uvedené platí iba v tom prípade, ak objednávateľ takúto zmenu podľa predchádzajúcej vety 

poskytovateľovi oznámi a odovzdá poskytovateľovi všetku potrebnú dokumentáciu alebo, ak ide 

o zmenu na VTZ realizovanú poskytovateľom.  

4.2 Aktualizáciu prevádzkových predpisov na prevádzku VTZ podľa predchádzajúceho bodu 4.1 

tohto článku zmluvy poskytovateľ vykoná do 14 dní odo dňa, kedy mu bola zmena na VTZ alebo 

zmena v užívaní VTZ objednávateľom podľa predchádzajúceho bodu 4.1 tohto článku zmluvy 

oznámená (a to spolu s predložením potrebnej dokumentácie), alebo odo dňa, vykonania zmeny 

na VTZ realizovanej poskytovateľom.    

 

Čl. V. – Objednávanie dodatočných úkonov 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ je oprávnený objednať si u poskytovateľa aj vykonanie 

prác, úkonov, činností a/alebo služieb uvedených v bode 2. tohto článku zmluvy (ďalej len „dodatočné 

úkony“), za vykonanie ktorých sa objednávateľ zaväzuje uhradiť poskytovateľovi dohodnutú cenu.   

2. Objednávateľ je oprávnený objednať si u poskytovateľa vykonanie nasledujúcich dodatočných 

úkonov:  

a) úkony potrebné na obnovenie dodávky elektriny podľa článku IV. bod 1.3 tejto zmluvy; 

b) opatrenia na odstránenie závad a/alebo nedostatkov uvedených v doklade o vykonaní OOPaOS 

VTZ podľa čl. IV. bod 2.3 tejto zmluvy; 

c) opatrenia na odstránenie závad a/alebo nedostatkov uvedených v doklade o vykonaní prehliadky 

VTZ podľa čl. IV. bod 3.2 tejto zmluvy; 

d) vykonanie ktorejkoľvek z činností, prác a/alebo úkonov uvedených v článku IV. tejto zmluvy, 

mimo časový harmonogram uvedený v prílohe č. 1 alebo nad rámec ich dohodnutého počtu; 

e) opravy a rekonštrukcie VTZ; 

f) rozšírenie a úpravy VTZ; 

g) výmena transformátora, a to vrátane zapožičania náhradného transformátora na dobu nevyhnutne 

potrebnú na jeho výmenu; 

h) vypracovanie chýbajúcich prevádzkových dokladov k VTZ a miestnych prevádzkových 

predpisov;  

i) zabezpečenie potrebnej dokumentácie k VTZ v zmysle vyhlášky; 

j) zabezpečenie chýbajúcej odbornej prehliadky a odbornej skúšky alebo úradnej skúšky v súlade 

s vyhláškou; 

k) vypnutie, zabezpečenie a manipulácia na VTZ. 
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3. Objednávateľ zašle poskytovateľovi požiadavku na vykonanie dodatočných úkonov na e-mailovú 

adresu osoby poskytovateľa uvedenej v čl. X. bod 1. tejto zmluvy spolu s opisom dodatočných úkonov, 

ktoré objednávateľ požaduje od poskytovateľa vykonať. V prípade nejasností alebo potreby spresnenia 

požiadavky objednávateľa podľa predchádzajúcej vety, bude komunikácia medzi zmluvnými stranami 

prebiehať prostredníctvom kontaktných osôb uvedených v čl. X. bod 1. a 2. tejto zmluvy.      

4. Na základe požiadavky alebo spresnenej požiadavky objednávateľa na vykonanie dodatočných úkonov 

podľa predchádzajúceho bodu 3. tohto článku zmluvy, poskytovateľ vypracuje pre objednávateľa 

ponuku na vykonanie požadovaných dodatočných prác s uvedením ich presného opisu  a cenovej 

ponuky (ďalej len „ponuka“). Ponuka je platná a pre poskytovateľa záväzná výlučne po dobu 30 

(tridsať) pracovných dní nasledujúcich po dni doručenia ponuky objednávateľovi na e-mailovú adresu 

kontaktnej osoby uvedenej v čl. X. bod 2. tejto zmluvy.    

5. Objednávateľom v lehote podľa predchádzajúceho bodu 4. tohto článku zmluvy akceptovaná ponuka 

je pre obe zmluvné strany záväzná. Po uplynutí lehoty uvedenej v predchádzajúcom bode 4. tohto 

článku zmluvy objednávateľom akceptovanú ponuku je poskytovateľ oprávnený odmietnuť. 

Objednávateľ akceptuje ponuku oznámením prijatia ponuky na e-mailovú adresu kontaktnej osoby 

poskytovateľa uvedenej v čl. X. bod 1. tejto zmluvy (ďalej len „akceptovaná ponuka“).   

6. Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť poskytovateľovi za vykonanie dodatočných úkonov cenu uvedenú 

v akceptovanej ponuke (ďalej len „cena za dodatočné úkony“). 

7. Na vykonanie dodatočných úkonov sa primerane aplikujú všetky práva a povinnosti zmluvných strán 

uvedené v tejto zmluve.   
 

Čl. VI. – Cena a platobné podmienky 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli na paušálnej cene za službu prevádzkovania VTZ vo výške 990,00 EUR za 

jeden rok (slovom deväťstodeväťdesiat Eur), ktorú sa objednávateľ zaväzuje uhrádzať 

poskytovateľovi v súlade s podmienkami ďalej uvedenými v tomto článku zmluvy (ďalej len 

„paušálna cena“).  K paušálnej cene bude účtovaná daň z pridanej hodnoty vo výške platnej v čase 

zdaniteľného plnenia. Predmetom zmluvy je z pohľadu zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 

hodnoty v znení neskorších predpisov opakované dodanie. V prípade predčasného ukončenia tejto 

zmluvy má poskytovateľ nárok na úhradu ceny za službu prevádzkovania VTZ len pomerne vo výške 

zodpovedajúcej počtu mesiacov účinnosti tejto zmluvy.  

2. Paušálnu cenu v alikvotnej čiastke je objednávateľ povinný uhrádzať bezhotovostne na účet 

poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy na základe faktúry vystavenej poskytovateľom na konci 

každého kalendárneho mesiaca, ktorá bude poskytovateľom doručovaná na v záhlaví tejto zmluvy 

uvedenú kontaktnú adresu objednávateľa alebo  kontaktnú adresu objednávateľa, ktorej zmena bola 

poskytovateľovi naposledy oznámená v súlade s čl. X. bod 3. tejto zmluvy.  

3. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ je oprávnený každoročne upravovať paušálnu cenu jej 

navýšením o mieru inflácie za predchádzajúci kalendárny rok oficiálne vyhlásenú Štatistickým úradom 

Slovenskej republiky, ak dôjde k jej zvýšeniu o viac ako 1%. Nová výška paušálnej ceny je v prípade 

oznámenia jej zmeny poskytovateľom účinná od 1. januára kalendárneho roka nasledujúceho po 

kalendárnom roku, v ktorom k inflácii podľa predchádzajúcej vety došlo. Zmena výšky paušálnej ceny 

sa bude považovať za oznámenú doručením faktúry so zvýšenou paušálnou cenou. Objednávateľ sa 

zaväzuje takto zvýšenú paušálnu cenu uhrádzať v súlade s týmto článkom zmluvy. Na zvýšenie 

paušálnej ceny podľa tohto bodu sa nevyžaduje dohoda zmluvných strán a ustanovenie čl. XI. bod 5. 

tejto zmluvy sa na zvýšenie paušálnej ceny podľa tohto bodu nevzťahuje. 

4. Objednávateľ uhradí poskytovateľovi cenu za dodatočné úkony podľa čl. V. tejto zmluvy a poplatok 

uvedený v čl. VII. bod 1. písm. b) tejto zmluvy na základe faktúry vystavenej poskytovateľom , ktorú 

poskytovateľ vystaví do 15 (pätnástich) dní odo dňa zdaniteľného plnenia.  K cene za dodatočné úkony 

bude účtovaná daň z pridanej hodnoty vo výške platnej v čase zdaniteľného plnenia. 

5. Doba splatnosti každej faktúry vystavenej na základe tejto zmluvy je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo 

dňa jej vystavenia. 
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6. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ, v prípade omeškania s úhradou akejkoľvek 

poskytovateľom v súlade s touto zmluvou vystavenej faktúry, uhradí poskytovateľovi úrok z 

omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 

 

Čl. VII. – Ostatné povinnosti zmluvných strán 
 

1. Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) bezodkladne informovať poskytovateľa o všetkých zmenách na VTZ, všetkých zmenách v užívaní 

VTZ alebo akýchkoľvek iných zmenách, ktoré môžu mať vplyv na plnenie povinností 

poskytovateľa z tejto zmluvy;  

b) umožniť prístup k VTZ pracovníkom poskytovateľa alebo tretej osoby uvedenej v čl. III. bod 4. 

tejto zmluvy, a to v ktorúkoľvek dennú či nočnú hodinu z dôvodov plnenia záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy. Pri plánovaných činnostiach, prácach a/alebo úkonoch je 

poskytovateľ povinný oznámiť objednávateľovi termín ich vykonania minimálne dva pracovné 

dni vopred, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak a objednávateľ je povinný umožniť 

poskytovateľovi vykonanie plánovaných činností, prác a/alebo úkonov v pracovný deň a 

v pracovnom čase poskytovateľa od 07:00 hod.  do 21:00 hod. V prípade, ak objednávateľ 

požaduje vykonanie plánovaných činností, prác a/alebo úkonov mimo pracovných dní alebo času 

uvedeného v predchádzajúcej vete, zaväzuje sa poskytovateľovi okrem paušálnej ceny uhradiť aj 

vzájomne vopred odsúhlasenú výšku  rozdielu v nákladoch poskytovateľa na vykonanie takýchto 

činností, prác a/alebo úkonov v objednávateľom požadovanom termíne (najmä zvýšené náklady 

na zabezpečenie súčinnosti príslušného PDS na odpojenie a zabezpečenie pracoviska), a to ako 

samostatný poplatok fakturovaný na základe faktúry vystavenej poskytovateľom v súlade 

s článkom VI. tejto zmluvy; 

c) poskytnúť poskytovateľovi všetku súčinnosť nevyhnutne potrebnú na riadne plnenie si všetkých 

povinností z tejto zmluvy;  

d) riadne a včas zaplatiť poskytovateľovi dohodnutú paušálnu cenu a cenu za dodatočné úkony 

v súlade s touto zmluvou; 

e) dodržiavať všetky predpisy a normy týkajúce sa prevádzky zariadenia. 

2. Poskytovateľ sa zväzuje:  

a) vykonávať predmet plnenia tejto zmluvy na VTZ riadne a včas a v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi, a to výlučne odborne a zdravotne spôsobilými osobami v zmysle vyhlášky 

a príslušných technických noriem; 

b) vykonávať pre objednávateľa jednotlivé činnosti, práce a/alebo úkony zahrnuté do služieb 

prevádzkovania VTZ v rámci lehôt stanovených pre ich vykonanie v časovom harmonograme 

uvedenom v prílohe č. 1 tejto zmluvy. Ak nedodržanie časového harmonogramu bolo spôsobené 

objednávateľom, poskytovateľ nie je zodpovedný za prípadné škody vzniknuté neposkytnutím 

služby prevádzkovania VTZ včas. V prípade záujmu objednávateľa na vykonaní akejkoľvek 

činnosti, práce a/alebo úkonu zo služby prevádzkovania VTZ mimo časový harmonogram 

uvedený v prílohe č. 1 tejto zmluvy alebo nad rámec ich dohodnutého počtu (okrem prvého zásahu 

podľa čl. IV. bod 1.), je objednávateľ v súlade s čl. V. tejto zmluvy povinný vykonanie takejto 

činnosti, práce a/alebo úkonu u poskytovateľa objednať a uhradiť zaň poskytovateľovi dohodnutú 

cenu. Poskytovateľ je oprávnený vykonať jednotlivé činnosti, práce a/alebo úkony zahrnuté do 

služieb prevádzkovania VTZ v ktorýkoľvek deň v rámci lehoty na ich vykonanie (kalendárneho 

kvartálu) uvedenej v časovom harmonograme v prílohe č. 1 tejto zmluvy;  

c) pri plnení svojich povinností z tejto zmluvy minimalizovať vplyv na prevádzku objednávateľa 

a jeho užívanie VTZ na čo najmenšiu mieru (ak je to možné); 

d) pri plnení svojich povinností z tejto zmluvy dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy  v 

oblasti ochrany životného prostredia a oboznámiť s nimi svojich zamestnancov prípadne tretie 

osoby uvedené v čl. III. bod 4. tejto zmluvy. 
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Čl. VIII. – Platnosť a účinnosť zmluvy  
 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.7.2019. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma 

zmluvnými stranami a účinnosť deň nasledujúci  po dni jej zverejnenia v CRZ ÚV SR na internete.   

2. Zmluva môže byť ukončená písomnou dohodou zmluvných strán, výpoveďou bez uvedenia dôvodu 

alebo odstúpením z dôvodov uvedených v tejto zmluve.  

3. Každá zo zmluvných strán je oprávnená vypovedať túto zmluvu z akéhokoľvek dôvodu alebo bez 

udania dôvodu doručením písomného oznámenia o výpovedi tejto zmluvy druhej zmluvnej strane s 

dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bolo písomné oznámenie o výpovedi zmluvy doručené druhej zmluvnej strane. 

4. Objednávateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť z dôvodu: 

a)  ukončenia prevádzky a demontáže VTZ; 

b)  podstatného porušenia tejto zmluvy zo strany poskytovateľa, pričom za podstatné porušenie tejto 

zmluvy zo strany poskytovateľa sa považuje nesplnenie ktorejkoľvek z povinností poskytovateľa 

uvedených v čl. IV. tejto zmluvy, a to napriek písomnej výzve objednávateľa a poskytnutí 

dodatočnej lehoty na ich splnenie; 

c)  zmeny vlastníka VTZ. 

5. Poskytovateľ je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť z  dôvodu:  

a) ukončenia prevádzky objednávateľa a demontáže VTZ; 

b) podstatného porušenia tejto zmluvy zo strany objednávateľa, pričom za podstatné porušenie tejto 

zmluvy zo strany objednávateľa sa považuje omeškanie objednávateľa s uhradením faktúry 

vystavenej na základe tejto zmluvy a jej neuhradenie ani v dodatočnej lehote uvedenej v písomnej 

výzve poskytovateľa na jej úhradu;  

c) opakovaného neumožnenia prístupu k VTZ, pričom za opakované neumožnenie prístupu k VTZ 

sa považuje už 2. (druhé) neumožnenie prístup k VTZ v súlade s čl. VII. bod 1. písm. b) tejto 

zmluvy;    

d) nevykonania opatrení na odstránenie závad a/alebo nedostatkov v zmysle odporúčaní 

poskytovateľa uvedených v dokladoch o vykonaní  prehliadok a/alebo dokladoch o vykonaní 

OOPaOS, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť a zdravie pracovníkov poskytovateľa a/alebo tretej 

osoby uvedenej v čl. III. bod 4.  tejto zmluvy pri poskytovaní služby prevádzkovania VTZ; 

e) vzniku akejkoľvek skutočnosti nezavinenej poskytovateľom, z dôvodu ktorej už nebude VTZ 

ďalej schopné bezpečnej a spoľahlivej prevádzky. 

6. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť, ak: 

a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na vyhlásenie konkurzu alebo 

b) bol návrh na vyhlásenie konkurzu voči druhej zmluvnej strane podaný treťou osobou, pričom 

dotknutá zmluvná strana je platobne neschopná alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie 

konkurzného konania alebo 

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie 

konkurzu zamietnutý pre nedostatok majetku alebo 

d) druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie. 

7. Odstúpenie od zmluvy z dôvodov uvedených v bode 4. až 6. tohto článku zmluvy sa vykoná doručením 

písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. Účinnosť takéhoto odstúpenia 

od zmluvy nastane dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej 

strane alebo neskorším dňom,  ak je v takomto písomnom oznámení o odstúpení od zmluvy 

odstupujúcou zmluvnou stranou uvedený.  

8. Všetky nároky zmluvných strán, ktoré vznikli počas platnosti tejto zmluvy zostávajú aj po jej zániku 

zachované až do ich úplného vysporiadania. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky pohľadávky 

a záväzky vzniknuté do dňa účinnosti ukončenia tejto zmluvy. V prípade nadobudnutia účinnosti 
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ukončenia tejto zmluvy inak, ako k poslednému dňu kalendárneho roka, bude objednávateľ povinný 

uhradiť poskytovateľovi za aktuálny kalendárny rok paušálnu cenu v jej alikvotnej výške, určenú ako 

násobok 1/12 (jednej dvanástiny) paušálnej ceny uvedenej v čl. VI. bod 1. tejto zmluvy a počtu 

kalendárnych mesiacov doby účinnosti tejto zmluvy v príslušnom kalendárnom roku, v ktorom táto 

zmluva zanikne.  

 

Čl. IX. – Zodpovednosť za škodu 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie, aby nedochádzalo k škodám alebo aby prípadné 

škody minimalizovali. 

2. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z tejto 

Zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu 

škody takto spôsobenú druhej zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. 

Obchodného zákonníka, pokiaľ zo zmluvy nevyplýva iné.    

3. Zmluvné strany nezodpovedajú za škodu v dôsledku prekážky, ktorá vznikla druhej zmluvnej strane 

nezávisle od jej vôle a ktorá zabránila zmluvnej strane plniť si povinnosti podľa tejto zmluvy, za 

predpokladu, že nebolo možné odôvodnene očakávať, že povinná zmluvná strana by mohla zabrániť 

alebo odvrátiť túto prekážku alebo jej dôsledky a navyše vznik tejto prekážky nebolo možné predvídať 

v čase, keď povinná zmluvná strana vykonávala svoju povinnosť. Prekážka, ktorá vznikla v čase, keď 

povinná zmluvná strana bola v omeškaní s plnení svojej povinnosti alebo ktorá vyplýva z jej finančnej 

situácie nevylučuje zodpovednosť za škodu. Dôsledok vylúčenia zodpovednosti za škodu je limitovaný 

iba na obdobie, počas trvania prekážky, ku ktorej sa vzťahuje. 

4. Z dôvodu vylúčenia akýchkoľvek pochybností zmluvné strany potvrdzujú, že zodpovednosť za závady 

a/alebo nedostatky VTZ a zodpovednosť za ich odstránenie zostáva počas celej doby trvania tejto 

zmluvy na strane objednávateľa. Poskytovateľ preberá zodpovednosť za všetky škody, ktoré boli 

preukázateľne spôsobené poskytovateľom nesplnením si povinností, ktoré pre neho vyplývajú z tejto 

zmluvy.  

 

Čl. X. – Kontakty a doručovanie 

 

1. Za účelom zabezpečenia komunikácie pri plnení predmetu tejto zmluvy poskytovateľ oznamuje 

objednávateľovi svoje nasledujúce kontaktné údaje:  

 

Osoba zodpovedná za plnenie predmetu tejto zmluvy:  

meno a priezvisko:  Radoslav Riso 

e-mailová adresa:   radoslav.riso@zse-energia.sk 

tel. číslo:   +421 908 718 076 

doručovacia adresa:   ZSE Energia, a.s.  

 Čulenova 6, 816 47 Bratislava, P. O. Box 325, 810 00 Bratislava 1 

 

2. Za účelom zabezpečenia komunikácie pri plnení predmetu tejto zmluvy objednávateľ oznamuje 

poskytovateľovi svoje nasledujúce kontaktné údaje:  

 

Osoba zodpovedná za plnenie predmetu tejto zmluvy:  

meno a priezvisko:  Mgr. Norbert Koch 

e-mailová adresa:   kochn@barmo.sk 

tel. číslo:   0903 904 610 

doručovacia adresa:  Pri Šajbách 12, 831 06 Bratislava  

  

Tel. kontakt na objednávateľa: 02/45529855, sekretariát  

mailto:radoslav.riso@zse-energia.sk
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3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že až do úplného splnenia všetkých vzájomných povinností z tejto zmluvy 

sa budú bez zbytočného odkladu písomne informovať o každej zmene svojich kontaktných údajov 

a kontaktných osôb. Takto oznámená zmena sa potom považuje za platnú a nadobúda účinnosť dňom 

doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane, pričom v takomto prípade sa uzatvorenie dodatku k tejto 

zmluve nevyžaduje. 

4. Písomnosť, ktorá sa doručuje druhej zmluvnej strane prostredníctvom poštového doručovateľa sa 

považuje za doručenú dňom jej prevzatia adresátom alebo na tretí deň odo dňa jej uloženia na pošte, aj 

keď sa adresát o uložení zásielky nedozvedel alebo dňom odmietnutia jej prevzatia adresátom, a to 

v závislosti, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. Za doručené sa považujú aj všetky písomnosti 

odoslané na naposledy oznámenú  doručovaciu adresu zmluvnej strany, ktoré sa odosielateľovi vrátia 

ako nedoručené, a to dňom, ku ktorému je na zásielke zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že 

„adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu.  

5. Písomnosť, ktorá sa doručuje druhej zmluvnej strane osobne, sa považuje za doručenú dňom jej 

prevzatia adresátom. 

6. Písomnosť, ktorá sa doručuje druhej zmluvnej strane elektronicky sa považuje za doručenú momentom 

jej odoslania adresátovi, ak k jej odoslaniu prišlo v pracovný deň najneskôr do 15:00 hod., inak o 7:00 

hod. nasledujúci pracovný deň po dni jej odoslania. 

7. Výpoveď alebo oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné doručovať druhej 

zmluvnej strane prostredníctvom poštového doručovateľa doporučenou zásielkou alebo osobne.  

 

Čl. XI. - Záverečné ustanovenia 
 

1. Ak sa preukáže, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy alebo jej časti je, alebo sa stane neplatným 

alebo inak právne nevymáhateľným, potom táto neplatnosť či nevymáhateľnosť nebude mať vplyv na 

platnosť či vymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy alebo jej častí, ak nevyplýva priamo z 

obsahu tejto zmluvy, že toto ustanovenie alebo jeho časť nie je možné oddeliť od ďalšieho obsahu. V 

prípadoch uvedených v predchádzajúcej vete sa obe zmluvné strany zaväzujú neúčinné a/alebo 

neplatné ustanovenie nahradiť takým ustanovením, ktorého praktické dôsledky sú čo najbližšie 

k praktickým dôsledkom a účelu takého ním nahradeného nevymáhateľného ustanovenia. 

2. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. V prípade, ak je v zmluve záväzok ktorejkoľvek zmluvnej 

strany určený odkazom na všeobecne záväzný právny predpis, pre obsah záväzku je rozhodujúci 

všeobecne záväzný právny predpis v znení platnom a účinnom v čase  plnenia záväzku.  

3. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor zmluvných strán, ktorý vznikne zo zmluvy alebo v 

akejkoľvek súvislosti so zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 

platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená požiadať, aby ho rozhodol 

s konečnou platnosťou príslušný všeobecný súd.  

4. Žiadna zo zmluvných strán nemôže postúpiť tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej zmluvnej strany svoje práva a záväzky z tejto zmluvy, a to s výnimkou postúpenia práv 

a povinností z tejto zmluvy poskytovateľom na ktorúkoľvek z pridružených spoločností poskytovateľa, 

k čomu dáva objednávateľ súhlas. Pridruženou spoločnosťou poskytovateľa sa rozumie osoba, ktorá 

priamo alebo nepriamo, prostredníctvom jedného alebo viacerých prostredníkov, kontroluje 

poskytovateľa  alebo je kontrolovaná poskytovateľom  alebo je s ním pod spoločnou kontrolou, pričom 

„kontrola“ znamená priame alebo nepriame (prostredníctvom jedného alebo viacerých prostredníkov) 

vlastnenie viac ako polovice základného imania alebo právo vykonávať viac ako polovicu hlasovacích 

práv alebo právo vymenovať viac ako  polovicu členov štatutárneho orgánu oprávneného konať za 
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takúto osobu alebo právo riadiť alebo rozhodovať o riadení osoby na základe zmluvy alebo iných 

skutočností.    

5. Ak nie je v zmluve uvedené inak, túto zmluvu je možné meniť, dopĺňať alebo zrušiť len písomnou 

dohodou zmluvných strán. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 – Časový harmonogram poskytovania služby 

prevádzkovania VTZ.  

7. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv ÚV SR 

na internete. Zverejnenie zmluvy zabezpečí objednávateľ. 

8. Táto zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch, z ktorých 2 (dva) obdrží každá zmluvná strana. 

Práva a povinnosti ktoré nie sú uvedené v tejto zmluve, sa riadia ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej 

republiky. 

 

ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJÚ, že si túto zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za 

nápadne nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej 

vyplývajúcich. 
 

 

Za  poskytovateľa: 

ZSE Energia, a.s.  

 Za objednávateľa: 

Slovenská republika – Bytová agentúra 

ministerstva obrany  

V Bratislave  25.7.2018  V Bratislave   

       

Miesto  Dňa  Miesto  Dňa 

 

 

 

Ing. Imre Mészáros 

Vedúci korporátneho predaja I. 

   
 

 

 

Mgr. Norbert Koch 

riaditeľ 

  

       

Meno, priezvisko a funkcia  Podpis  Meno, priezvisko a funkcia  Podpis 

  

 

 

 

 

Ing. Miroslav Holka 

Key Account Manager 

   
 

  

       

Meno, priezvisko a funkcia  Podpis    
 

                                                                                                                      



Príloha č. 1        zmluva č. :  23/2018/T13       

                

                

                

                
Dátum uzavretia zmluvy:       
Dátum ukončenia poslednej OPaOS:       
Dátum ukončenia poslednej úradnej skúšky        
Lehota opakovanej OPaOS podľa vyhl. 508/2009 Z.z. 5      

                

                

                
Časový harmonogram poskytovania služby prevádzkovania VTZ:       
Rok:            2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 

Lehoty na vykonávanie prehliadok a údržby VTZ   IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q IV.Q 
(podľa čl. IV. bod 3 zmluvy) 

Lehoty na vykonávanie termovízneho merania  
  IV.Q   IV.Q   IV.Q   IV.Q   IV.Q 

(podľa čl. IV. bod 4 zmluvy) 

Lehoty na vykonávanie OOPaOS   
             

(podľa čl. IV. bod 2 zmluvy) 

Lehoty na zabezpečenie vykonávania opakovaných 
                    

úradných skúšok (podľa čl. IV. bod 2 zmluvy) 

                
Poskytovateľ je oprávnený vykonať jednotlivé činnosti, práce a/alebo úkony podľa predchádzajúcej tabuľky v ktorýkoľvek 
deň každého vyznačeného kalendárneho štvrťroku, pričom presný termín ich vykonania bude objednávateľovi oznámený v 
súlade s čl.  VII. bod 1 písm. b) zmluvy.  

 


